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tOt BIBLIOTECA ILUSTRADA DE GASPAR Y ROIG. 
iO. El resplandor ó brillo estraordinario del mismo fuego. 
H. Cuando este saltaba de un modo particular, porque era indicio de que los Lares le 

removian. 
i2. Una súbita melancolía y cualquier desgracia por una noticia inesperada. 
Las Aves que se conducian de la isla de Eubea, y por lo comun estaban confiadas á los 

Pdlarios encargados de su custodia y alimento, eran los pollos y aves sagradas que debían 
servir para sacar los presagios. Dichas aves se clasifican en 

Alües, esto es, por el vuelo : en estas se comprendían las Prrepetes, es decir, ligeras, 
rápidas, cuyo vuelo se reputaba favorable. 

Osci11es (R. os, pico; canere, cantar), por el canto, como el del cuervo, la corneja, el 
buho, segun dice Festo. 

Pulli, pollos. -En órden á estos, decía generalmente un auspicio forzado que se to
maba por medio de los pollos que se tenian en una especie de caja ó jaula: este auspicio 
tripudium era distinto del que en ocasio:ies se tomaba de una ave libre que dejaba caer 
alguna cosa de su pico. Cuando los pollos sagrados comian la off a, especie de torta ó 
pasta que se les echaba, ó bien la picaban con avidez, era augurio favorable y se de
nominaba tripudium solistimum, de solo stabat, si una parte de lo que llevaban en el pico 
caía en el suelo: lo contrario se deducía, es decir, mal presagio, cuando las aves rehusa
ban comer, ó se entretenían por no picar el grano ó echaban á volar. Conocíase tambien 
el tripudium sonivium, asi llamado del sonido que hacia cualquiera cosa que caía en el 
suelo por casualidad, sin haberla tocado: entonces se sacaban los presagios buenos ó ma
los segun la clase del sonido. 

Avis admisiva, era favorable á la empresa ó negocio sobre que se consultaba, en cuyo 
caso se entendía concedido el permiso ó licencia para emprenderle ó comenzarle. Tito 
Livio dice, que el Augur pronunciaba RitJ admiltere, pára espresar el asentimiento de las 
aves.-Alba, Secunda, Sinistra, eran las reputadas de buen agliero. 

Lo contrario debia entenderse con las_que siguen: Avis altera, por decir adversa, indi
caba ser necesaria otra ave :-la arciva (R. ab arcendo), impedia la ejecucion del proyec
to :-las inebra y remora, le retrasaban. 

Avis clivia (R. a clivo, esto es, declive de una cuesta), era para significar cosas difí
ciles: la frase auspicia clivia ó tambien la avis in(em denotaban augurios falsos ó fu
nestos. 

Avis inltiba, prohibía espresamente la empresa ó ejecucion del asunto consultado. Pero 
la avis incendiaria, que anunciaba el incendio, la spintur11ix de figura horrible, es á no 
dudarlo, la que los griegos, segun Plinio, llamaron incendiaria in urbe visa. Por último, 
la avis Volsgra, era una especie de pájaro, que luchando consigo mismo, y arrancándose 
las plumas se reputó de mal agliero. 

Como por éste y otros medios podían los Augures obrar á su capricho, diciendo presa
gios falsos, hubo ocasiones que estos no tuvieron cabida. L. Papirius Cursor, cónsul en 
Roma (482-272 antes de J. C.), fue engañado, porque le supusieron que los auspicios le 
eran favorables, mas como perdiera una batalla, luego que se hubo enterado de la super
chería, hizo que pagara con la vida el Pulario ó encargado de las aves, manifestando á sus 
soldados que los dioses le habían castigado su crimen. Tenemos noticia que P. Claudius 
Pulcher, igualmente Cónsul, (577-172 antes de J. C.), sabiendo que las aves sagradas 
no habían querido comer, ordenó que las arrojasen al agua y dijo: <t pues que beban ya 
que no quieran comer;>> esta impiedad fue motivo de las desgracias que luego esperimen
tó el Cónsul. 

No se limitaron á estos desvaríos las funciones de los Augures : el desempeño de su 
obligacion requería distinguirlas segun las circunstancias que las motivaban. Prodigium, 
era el pronóstico sacado de cualquier suceso estraordinario que los Augures debian espli
car con la frase Commentarii, por la que indicaban los m~evos sacrificio~ qqe hªhian de 
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practicarse con el fin de evitar cualquiera idea siniestra en los presagios ó una futura des
gracia. Segun Tito Livio, esta clase de expiacion llamada procumre, la hacian los pontífi
ces,: todo fenómeno sobrenatural como na~er un puerco con cabeza humana, el sudar las 
est~tuas sangre ó una tormenta que arroJase piedra, daba márgen para sacar los pre
sagios. 

Las complicaciones de la ciencia augural, incomprensible para el vulgo, la distinguie
ron con estos nombres. 

Augurio Celeste, era el que se sacaba del relámpago y del rayo: un 1'elámpago, ob
~rvado del ,lado izquierdo, denotaba, die~. Yirgilio, presagio favorable: Jos rayos que par
han de N. a S., se reputaban de mal aguero: al contrario los que cruzaban de E. á o. 

Augurio Coactu,n, forzado: se llamaba el que daban las aves estimuladas por el 
hambre. 

Augurio imperativo, el que se pedia á los dioses, segun Servio. 
~ugurio náutico, el que, dice Virgilio, tomaban los marineros y la gente de mar ·sobre 

los cisnes. 
Augurio oblativo, el que segun Servio, se presentaba sin ser solicitado. 
Augurio de la Salud: se practicaba con el propósito é idea de saber si seria lícito di

rigir preces á los di?ses por la salud del pueblo: todos los años se dedicaba un dia para 
hacer esta ~~remoma durante l_a cual se suspendia el trabajo. Suetonio dice, que Augusto 
la resta~lec1? por haber estado rnterrumpida hacia mucho tiempo. · 

La ciencia augural con su nueva clasificacion, es llamada ARUSPICINA ó bien EXTIS
PICINA: de!ívase la palabra aruspicina, de ara, esto es, altar, y de spicere, que denota 
observ~·; _as1 co?1o ~a de extispicina, procede de exta, es decir, entrañas, y de irlspicere, 
que as1 m1s?1~ s1gmfica observar, mirar, porque los Arúspices y los Extispices (f.) dego
ll~banJ~s v1ct,1mas sobre el altar y examinaban sus entrañas para saber el porvenir. Ovi
d'.o, designa a Thages por inventor de esta ciencia quien la enseñó á los Etruscos, escri
biendo aquel, segun parece, una obra sobre este particular, la que luego fue esplicada y 
comentada en 15 volúmenes por el jurisconsulto Antistius Labeo. 

Los Aruspices, para sacar los presagios, observaban :-f.º, las víctimas antes de que 
se abrieran :-2.º, las entrañas despues de practicada la anterior operacion:--3. º, la lla
ma que ~e formaba de _las_ carnes quemadas :-4. 0 , la harina, el incienso, el vino y el agua 
que serv1an en los samfic1os. Como sus observaciones se fijaban desde lueo-0 en sí la víc
tima er~ llen,da á la ~uerza_ al altar; si se escapaba de la mano del cond;ctor; si procu
raba evitar el golpe; s1 mug1a ó daba brincos al caer, ó si su agonía era lenta y dolorosa• 
todos estos pronósticos eran siniestros, asi como los contrarios se tenian por favorables. ' 

Las Exta, que segun se ha dicho, eran las entrañas de los animales que los Aruspices 
consultaban, para sacar los presagios, constaban de seis partes, á saber: la lengua, el 
corazon, el bazo, el hígado, los pulmones y los riñones. Si todas estas partes mostraban 
esta! muy frescas, enteras y sanas, el augurio, entonces, se reputaba-favorable: al con
trano, muy funesto, cuando estaban Uvidas, negruzcas, flacas ó llegaba el caso de que 
no se encontraban: esto último acontecia por los a~tificios de los sacerdotes victimarios que 
~ultamente procuraban de antemano otras víctimas llamadas succida11eas. En los primeros 
ll~m~s ~e. Roma, se ~frecian á los dioses, las entrañas muy cocidas; pero despues, como 
dice V1rg1ho, las seman á medio cocer puestas en platos que colocaban sobre el altar: 
segun 1~ signos ó señales que presentaban las entrañas, asi fueron los nombres porque 
se conoc1an. 

Exta adjutori.a, se entendian aquellas que mostraban un indicio cierto de poder afir-
mar una prediccion. 

E1taprg11ta, cuando tenían la mejor apariencia. · · 
Exta b~, porque no presentando mancha ninguna anunciaban presagios favorables. 
Exta clivaa, que prohibía poner en ejecucion el negocio que se consultaba. 
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"Exta muta, de las que no se podia deducir ninguna cosa, como dice Festo. 
Exta 1'egalia, las que prometian á las personas de buena posicion y fortuna obtener 

una distincion inesperada :-á los sujetos ó particulares de otra categoría tener heren
cias :-y á un hijo de familia la esperanza de ser algun dia cabeza de ella. 

Exta pesüfera, piacularia, tristia, las que anunciaban todo lo siniestro y desgra
ciado. 

En cuanto á la llama del fuego era preciso para que el augurio fuese feliz que se ele
vara con fuerza en forma piramidal y que consumiese pronto la víctima: que fuera clara 
y trasparente no causando ruido, ni despidiendo humo. Por el contrario, presagiaba las 
mayores desgracias si se encendía con dificultad:-si en vez de elevarse perpendicular
mente describia curvas :-si en lugar de cubrir la víctima lo-hacia por grados :-si la 
agitaba ó esparcía el viento :-si era apagada por un aguacero ó chaparron :-ó si por úl
timo, dejaba)in consumir alguna parte de la víctima. Respecto de la harina, el incienso, 
el vino y el agua examinaban los Arúspices, el gusto, color y olor de dichos objetos por 
si reunian los requisitos necesarios. 

Segun Planto, las mujeres en algunas ocasiones tuyieron participacion en esta ciencia 
la que con el trascurso del liempo, se confundió y amalgamó con la augural mediante á 
que muchos Arúspices en Roma se ocuparon en esplic~r los prodigios y fenómenos notables 
de la Naturaleza ... 

Los Arúspices eran tenidos y reputados entre las personas ilustradas como unos verda
deros insensatos suponiéndose instruidos en el conocimiento del porvenir: sabida es la res
puesta que dió Annibal al mensaje de Prusias, rey de Bithynia, cuando este rehusó dar la 
batalla porque se lo habían prohibido las entrañas de las víctimas, y Caton dijo que no 
le era fácil comprender como los Augures y los Arúspices al encontrarse en la calle podían 
contener la. risa. 

Los PRESAGIOS, ANUNCIOS, PREDICCIONES y VATICINIOS, se diferenciaban de 
los augurios, en que estos se practicaban y percibian conforme los signos buscados y pre
venidos por las reglas del arte augural, en tanto que los presagios, como dimanados de la 
casualidad, eran interpretados por cada persona de un modo mas vago ó al capricho. Se 
pueden reducir á siete clases principales. 

Lª El Ome11 (por orimen de los Latinos): estas palabras casuales, se llamaban voces 
divinas, cuando no se sabia la persona que las pronunciaba: tal fue la voz que anunció á 
los Romanos que se acercaban los Galos, y esta voz divina mereció que se la erigiera un 
templo con el nombre de Aio Locucio. Pero estas mismas palabras eran voces humanas, 
cuando se conocia la persona que las habia proferido, porque entonces no procedían in
mediatamente de los dioses. Antes de comenzar cualquier trabajo ó cometer cualquiera 
empresa, era costumbre salir de casa para recoger las palabras que pronunciara al acaso 
la primera persona que se encontrase en la calle; ó bien se mandaba un siervo para que 
escuchase lo que por ella decian, y sobre las palabras pronunciadas por casualidad hubo 
ocasiones que se adoptaron medidas muy importantes y de precaucion. 

2.ª Los estremecimientos ó agitacio11:es súbitas de algunas partes del cuerpo, como las 
palpitaciones del corazon, signos de mal agüero , presagiaban con particularidad la trai
cion de algun amigo :-la convulsion repentina del ojo derecho y de las cejas, se reputaba 
feliz presagio :-el entumecimiento ó inmovilidad del dedo meñique ó ~1 temblor agitado 
del pulgar de la mano izquierda no significaba nada favorable. 
. 3.ª Los zumbidos de los oidos y los murmullos ó estruendos que se presumian oír: 
~uaqdo silbaba el oído era señal de que alguna persona hablaba de otra en su ausencia. 

4.ª Los estornudos fueron presagios equívocos y podían ser buenos ó malos segun los 
accidentes y las ocasiones. Por esta razon, se introdujo la costumbre de saludar á la per
iOna que estornudaba y se decian preces por la conservacion de su salud y que no la so
breviniera nada malo. Los estornudos de la mañaua no se reputaron por buenos; mejores 
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eran los del resto del dia: entre los que se daban despues del medio dia se estimaron d@: 
mejor presagio los que procedian del lado derecho. 

5. • Las ca.idas imprevistas: M. Fario Camilo des pues de la toma de Veres, al ver ei 
inmenso botin que babia cogido, rogó á los dioses lo preservaran de todo suceso desgracia- ' 
do que pudiera suscilar los codiciosos de su fortuna y enemigos del pueblo Romano: mien
tras estaba haciendo su plegaria dió una caída, la que reputada de mal pronóstico, sirvió 
de presagio para su destierro y que los Galos entrasen en Roma. Las estátuas de los dioses 
domésticos ó Lares de Neron, se encontraron ca.idas en tierra en Lº de Enero, y este fu
nesto presagio anunció estar cercana la muerte del emperador.-Si tropezaba el pie co.n
tra el umbral ó escalon de la puerta á tiempo de salir á la calle: si se rompia la cinta del 
calzado; ó al levantarse de su asiento se sentía prendido por la ropa, todos estos acciden
tes, eran otros tantos signos de mal agüero. 

6. • El encuentro de ciertas personas ó animales. Un Etiope ó Abisinio, un enano, un 
hombre contrahecho, ó con cualquier otra imperfeccion física, que se encontrasen por la 
mañana al salir de la casa, era objeto de espanto y motivo para volverse á entrar en ella: 
el encuentro con un leon, hormigas, abejas ... indicaba feliz presagio: no asi el de tanu
lebras, zorros, gatos, perros ... pues denotaba pronóstico desgraciado. Scava caniniJ (R. 
screvus, presagio funesto; canis, perro), era el encuentro casual de un perro ú oir su la
drido. 

J 

7. ª Los nombres: era costumbre ya en las ceremonias religiosas como en los negocios 
públicos y en los privados emplear con el mayor cuidado los nombres cuya significacion 
espresara algun recuerdo ó cosa agradable: así, pues, se procuraba que los niños que ayu
daban en los sacrificios; que los ministros ó sacerdotes que practicasen la ceremonia de 
la dedicacion de un templo y que los soldados que se alistasen en la milicia tuvieran nom
bres afortunados ó dichosos: se evitaba por el contrario nombres de significacion triste y 
desgraciada. 

Además de todos estos presagios babia la observacion de la luz de la vela ó lámpara, 
de la que se deducian los pronósticos para saber el cambio ó mudanza de tiempo, y tam
bien el éxito de los negocios: por último, no se olvidaba el uso pueril de hacer cragir en 
la mano las hojas de cualquier flor ó planta, ó estrujar entre los dedos las pepitas de las 
manzanas y hacerlas saltar al techo para hacer la prueba de si la persona se encontraba 
correspondida de su amante... · 

.- Como en todos tiempos y ocasiones eran indispensables los presagios, su uso se hizo tan 
general, que segun se ha dicho, se tomaban al tiempo de comenzar cualquier trabajo ó 
faena. De aquí procedió haberse introducido en Roma la costumbre de no proferirse una 
palabra de disgusto en el dia i. 0 de Enero; por el contrario, frases de agrado y contento, 
y felicitaciones con mútuos y espresivos cumplimientos acompañados de algunos cortos 
agasajos se prodigaban con motivo de esta solemnidad. Por esta razon á todas las cere
monias de religion y en los actos públicos precedía la fórmula: Quod felix, (austum,forlu
natumque sit: lo propio se decia cuando llegaba el caso de celebrarse los matrimonios, en 
el nacimiento de las personas, en los viajes, en los festines ... ; 

Pero no bastaba observar los presagios, era preciso aceptarlos cuando parecian favora
bles á fin de que produjeran su efecto: se necesitaba tributar las mas cumplidas gracias á 
los dioses que habian dado los presagios, pidiéndoles que los cumplieran y rogándoles al 
propio tiempo siguieran acordando nuevos felices prestigios que confirmaran ó fuesen gra
tos como los primeros. Mas si el presagio se mostraba funesto ó impertinente se desecha
ba la idea con horror: todas la:s súplicas á los dioses se dirigían para aplacar su ira y evi
tar los terribles efectos del presagio siempre que éste se hubiese anunciado por casualidad; 
pero si había sido solicitado por la person,a no la quedaba otro arbitrio que someterse á la 
voluntad de los dioses. 

Se remedi~p~I) los malos presagios ~e varios modos. Para borrar en el ánimo 101 efec-
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tos de un discurso ó evitar la repugnancia que causara la vista de cualquier objeto des
agradable, era uno de lois medios mas frecuentes, salivar ó arrojar un esputo en el ins
tante. No pudiéndose escusar el uso de ciertas palabras ó frases de mal agUero, se tomaba 
la precaucion de indicar por el gesto ó la accion que se desechaban con aborrecimiento 
como igualmente todo lo que pudiese presagiar cosas funestas. 

De esta suerte se empleaban de ordinario en la locucion palabras mas gratas, sustitu-
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yendo voces que ofrecían á la imaginacion las ideas menos tristes y lúgubres: era un len
guaje metafórico: asi para significar que una persona estaba muerta, se decía que habia 
vivido: por este órden los Atenienses nombraban á la cárcel la casa, al verdugo ó ejecutor 
de la justicia, el hombre público, á las Furias las Eumenides ó diosas compasivas ... 

DE LOS ORACULOS: su ORIGEN: RESEÑA msTORICA. 

Se ha entendido por 01'áculos las respuestas que daban los dioses á las preguntas que 
les dirigían los hombres: en una acepcion mas lata, se llamaron oráculos los parajes ó sitios 
en que se daban las indicadas respuestas, así como se nombró oráculo la persona que las 

pro feria. 
Nada hay mas célebre en la antigUedad como los oráculos de Egipto, de Grecia y de 

Italia. Considerados como el origen y emanacion de las voces divinas, esto es, como la 
suprema voluntad de los dioses, debían ser consultados en los negocios públicos importan
tes, como declaraciones de guerra y de paz ; sobre las diversas formas é innovaciones que 
se juzgaban hacer en el gobierno; cuando se acordaba el establecimiento de una colonia, 
la deliberacion ó promuJgacion de las leyes, ó la interpretacion de las no escritas, vaticinare 
et responsa dare leges ferl'e et jura reddere: por último los actos de la vida privada, como 
la celebracion de un matrimonio, la construccion de un edificio cualquiera, eran causales 
suficientes para consultar los oráculos, y poder saber por este medio la voluntad de los dio
ses .-Fata se llamaban los oráculos y el primero foe el de Themis con templo cerca del 
Cephiso, en Beocia, que existió y consultaron Deucalion y Pyrrha despues del diluvio acae.. 
cido en su tiempo.-El segundo oráculo se supone haber sido el de Apolo Python en Delfos •• 

Los Egipcios prestaron ciega sumision y obediencia á los oráculos, hasta el punto de 
creer que su felicidad dependía de la poca ó mucha gana de comer que tuviese un buey. 
ó de los movimientos de un cocodrilo. 

Los parajes en donde estaban situados los oráculos, eran terrenos montuosos, y por 
consiguiente sus muchos subterráneos y grutas los constituian como lugares á propó
sito y necesarios. En este caso se encontraban en el país de Beocia y Delfos, cuyas exha
laciones divinas infundían horror aumentado con la supersticion. Delfos (V.} f.obre estar 
rodeado de precipicios reunía la circunstancia de que la cima de su monte formaba con 
corta diferencia la figura de un teatro: por esta razon sus rocas repetían en multipic~dos 
ecos las voces humanas y los sonidos de las bocinas ó trompetas. 

El trípode que montaba la Pythia estaba colocado en lo que se entiende por santuario, 
y que en realidad era un camarín, lugar sombrío y dividido por una especie de antesala en 
cuya pieza debían estar todas las personas que venian á consultar el oráculo. La abertura 
de estos lúgubres santuarios cubierta con el follaje de laurel, impedía que los profanos pu
dieran ver el interior en el cual estaban encerrados los útiles y aparatos de los sacerdotes 
que tenían su entrada por unas vías ó caminos subterráneos. De estos hace mérito la Es
critura, pues dice que Daniel descubrió los engaños é imposturas de los sacerdotes de Delo, 
porque estos volvían á entrar secretamente en el templo para coger las viandas que se ha-

bian ofrecido al mencionado dios. 
El decir los poetas que la voz de Pythia parecía ser mas que humana, hace alusion á 

\ 
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la manera como estaban construidas las bóvedas de los santuarios y tambien á que l 
cerdotes tenían conocimientos de la acústica. (V.Magia matemática) y por ta t d t sa
vulgarmente se llama tornavoz: por último, hubo ocasiones en que del fondo d! 1° et 
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1 Id réd

. . . 1c o oracu-
o, e e mayor c 1to en la ant1gUedad, mereció que fuera consultado por Hércules, Perseo 
y por otros ~ombres célebres. La época de su decadencia data desde que por lisonjear el or
gullo d~ Ale1andro ~agno, le proclamó hijo de Júpiter Ammon, pues comenzó á perder su 
reputac1on en térmmos '. qu~ cuando florecía Plutarco no le quedaba ninguna. El templo 
además de ocupar una s1t~ac1on amena, estaba servido por mas de cien sacerdotes : de en
t~e los cua!es les mas ancianos gozaban el derecho esclusi,o de trasmitir los oráculos del 
di~: no leJos del te~plo corria una fuente con agua de temperatura variada: caliente por 
manana y tarde, y fria por medio dia y noche. 

Los Griegos por imitar á los Egipcios establecieron los oráculos, bastante numerosos 
en verdad, porqu~ la pequeña provincia de Beocia contaba por lo menos veinte y cinco, 
e~ Peloponeso !ema otros tantos: ha~ que advert!r que los pocos templos proféticos que ha: 
b~a en los pa1~es llanos, todos teman subterraneos artificiales construidos, como se ha 
dicho, por el mismo órden que los de las montañas. 

Sol~ l_os grandes dioses en los primeros tiempos predecían cl porvenir; mas luego que 
los ~em1d1oses ! los hér~es ~ozaron la misma prerogativa, no tardaron los oráculos de Tro
fomo y de Antmoo en rivahzar con los de Júpiter y Apolo. 

En es!' compe!e~cia entraron los oráculos de Dodona y Delfos, segun nos lo ha revela
do la ant!gua t~d1c1on, llegando este último á adquirir gran superioridad y crédito; pero 
las cuantiosas riquezas que encerraba escitaron mas de una vez la codicia de los prí · 
Y caudillos de aquellos tiempos. ncipes 
. Cada orácu,lo_ tenia sus formas y maneras especiales para significar la voluntad. de los 

dioses. El de Jup1_te~ Ammon daba sus respuestas sencillas, sin ambajes ni rodeos. 
. Se daban casi siempre en versos escritos en una tablita, cuya práctica se observó 
igualmente en D~lfos; roa~ como no fal~ron personas que criticaban lo pésimo de los ver
~ que se supoman proferidos por el dios de la poesía, cuidaron los sacerdotes de que el 
dios no hablase en lo sucesivo en verso. 
. Fue costum~re entender por respu~sta del orácu~o la primera palabra que se oia al sa
lir del te~plo, a n~ ser que se advirtiera un pequeno sacudimiento en la estátua del dios 
6 se prestara. atenc1on reparando el movimiento y giro que daban los peces que babia e ' 
un estanque Junto al templo. n 

Los R~~anos nunca tuvieron oráculos célebres en Italia: los autores hablan únicamen
te ~e la ~1b1la de Cumas (Y.), famosa por la coleccion de predicciones que presentó á Tar
~mno Prisco; pero desp~es de la ~paricion de la Sibila, no se vieron mas oráculos en Ita
ha.-Los Romanos en circunstancias estraordinarias enviaban sus emisarios á Grecia para 
consulta.r el de Delfos_; mas como podían diariamente obtener respuestas de sus Augures 
Y Aruspices, esto5 snshtuian los oráculos. 

Las ~pti~stas de loi oráculos por lo comun , eran equívocas , es decir, que envolvían 
un doble sentido: tal fue la que dió la Pythia á Creso. ((Si el rey de Lidia pasa ti Balys, 
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~estr~irá un pod~roso imperio.'.> Creso, pues, al pasar el Balys podia destruir su propio 
1mpeno 6 el de C_1ro.-Por el mismo órden fue la que dió á Pyrro 

Credo te, JEacida Romqnos vince,•e posse : -., 

Y efectivamente era equívoca, porque Pyrro podía vencerá los Romanos asi como estos 
vence! á Pyrro.-El ~quívoco de_la Pythia ~ntestando á Neron, «Te ag~ardan setenta y 
tres anos II. le. persuadió que los dioses le habian otorgado una lar"a vida· mas no fue así: 
era una alusion á Galva, viejo de setenta y tres años, que al 

O 

frente 'de una rebelion 
Jo destronó. 

En las resp~estas de los oráculos babia algunas bastante singulares. Creso deseando 
sorpren~er el oraulo deDelfos, mandó preguntar á la Pythia en qué se ocupaba él en el ins-· 
~ante m1s'?10 en que su enviado la dirigía la palabra: c1 En mandar, contestó la sacerdotisa, 
~ue condimenten un cordero con una tortuga; n Lo cual era verdad, dice Herodoto. A 
veces respondía el oráculo simples bufonadas, como la que dijo ó uri hombre que le pre
guntó de qué manera podría llegar á ser rico: c1 Poseyendo, le contestó, todo lo que exis
te entre los pueblos de Sicion y Corinto. » 

.. Los oráculos no estuvieron libres de la corrupcion y del soborno, con particularidad por 
parte _de los reyes, _que es sabido cuentan con medios para satisfacer sus ambiciones. Los Alc
meomdes, descendientes de Nestor, y Cleomenesl rey de Esparta (Olimpiada LXI-532 años 
ante~ ~e J. C.), compraron á dinero las respuestas de la Pythia.-Filipo y Alejandro Mag
no h1c1eron lo propio, logrando respuestas favornbles para sus designios, motivo por el 
cual , Demóstenes decía en sentido irónico que la Pythia filipisaba. 

El haber sustituido como se ha indicado, á los pésimos versos de los oráculos el uso de 
la pr_osa, fue el principio de su decadencia. Pero lo que mas contribuyó á su completo des
crédito, fue la obe~i_e?cia de los Griegos á la dominacion de los Romanos, porque como 
cesaron todas las d1V1s1ones locales de la Grecia, no hubo materia para consultar los orácu
los; además que el desprecio con que los Romanos miraban todas estas predicciones, fue' 
u_n~ de las princip~les caus~s _que contribuy~ron para aniquilar enteramente su reputa-· 
cion. Este pueblo siempre aficionado á sus libros sibilinos v á sus adivinaciones etruscas 
no prestó atencion, ni tampoco echó de ver que como inven~ion griega había de seguir¡¡· 
suerte d~ est: pais. Por último; la superchería y los ardides de los sacerdotes, llegaron á, 
descubmse a medida que la razon hacia sus progresos; de suerte que otras aventuras es
?andalosas como las de Decio Mundus, las de Tyranno, sacerdote de Saturno y las de otros 
impostores que abusaron de su carácter, destruyeron completamente la supersticion y la 
necia credulidad del vulgo. 

Los sabios han promovido estas dos cuestiones:-1. ªSilos oráculos eran obra del demo
nio ó del artificio de los sacerdotes:-2.ª Si los oráculos dejaron de existir con la aparicion· 
del cristianismo: esta última cuestion está resuelta por la negativa, en atencion á los da-· 
tos que consigna la historia acerca de un sinnúmero de oráculos consultados hasta el si
g_lo_ IV, y P?r las muchas leyes que dieron los emperadores Theodosio, Graciano y Valen-' 
tmiano , contra las personas que los interrogaban; prueba positiva de que los oráculos 
cesaron con el paganismo despues de muchos siglos de la era vulgar ó cristiana. , 

El oráculo mas antiguo y famoso de la Grecia fue el de Dodona , villa del Epiro, en la 
Caonia, hácia la parte Norte, al pie del monte Romaro. El célebre templo de Júpiter es
taba circuido de un espeso bosqtie, cuyos árboles tenian todos el don de profecía: las sa
gradas encinas y las palomas-que vivian bajo su sombra, contestaban con voz inteligible á 
13:s preguntas que les hacian los mortales.-Herodoto hace desaparecer lo maravilloso de 
esta tradicion, pues dice que los Fenicios lle\'aron de Egipto dos sacerdotisas, una de las 
que se estableció en Dodona y fundó un oráculo; mas hay que advertir que esta fábula 
e~~á b~sada :en el equívoco de la palabra que significa paloma en algunos parajes de ia · 
Grecj~ ·,, y_-muj~res anciáfias él\íre los Epfrotás;·Eroráculo de Dodoña ·ha. sufrido ·variás-:-vi-.,, . . 
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- cisiludes y en los primeros tiempos se consultaba una fuente cuyo murmurio era interpre
tado por los ministros sagrados: luego se suspendían en el aire vasos de metal ó bronce, 
junto á una estátua que del propio metal llevaba en su mano una fusta ó látigo de lo mis
mo: cuando el aire movía esta figura hiriendo los vasos que chocaban entre sí, prestando 
un sonido discordante, su fuerza y duracion indicaban á los sacerdqtes que podían pride
cir lo futuró: de aquí la espresion probervial de bronce ó metal de Dodona , para dar á 
entender un gran hablador ó charlatan. A veces el ruido era ocasionado por la agitacion 
de la ramas v follaje de una vieja encina que el pueblo consultaba con supersticioso temor: 
los sacerdote~ escondidos en las hoquedades de los árboles daban las respuestas , y de esto 
-provino la necia credulidad de que las encinas hablaban. El navio Argos que fue construi
do con la madera del bosque de Dodona, rendia oráculos y predijo á los Grieg9s los desas
tres que los amenazaban. El templo de Dodona fue servido en un principio por hombres, 
mas Juego por mujeres. 

El oráculo de Del(os gozaba cierta superioridad respecto de los otros. Delfos, villa si
tuada en la Focide, un poco al Oeste en la pendiente del monte Parnaso, se llamó prime
ro Pytho, del nombre de la serpiente Python que fue allí muerta: su última denominacion 
Delfos, se atribuye á Delphus hijo de Apolo. Creyeron por lo comun los antiguos que esta 

• villa era el umbilicus terrre , esto es, el centro de la tierra, suponiendo que debian este 
descubrimiento á dos palomas que Júpiter hubo enviado desde las dos estremidades opues
tas del mundo y cuyas aves se habian encontrado en Delfos. La celebridad de esta villa ha 
consistido en el templo y oráculo de Apolo servido por una sacerdotisa. llamada Pythya ó 
Pythonisa. El orígen de este oráculo lo refiere Diodoro de Sicilia (1) asi. .. Pascebantur 
caprre non lonqe a specu, una earwn proxime ad specum accesít, sta!im illa quasi lymphata 
cmpit rotari, discurrere cemual'i. Pastor admfratus, specum ipse adiit atque inde egressus 
ebrio similis fundere vaticinia. Accidit hoc aliis , qui se in specum prrecipitaverunt, atque 
omnium co11,w1su virgo deligitur qU{f! tripodem conscenderet et futura consulentibus prredice
ret... Dicen otros que al pastor Curetas, su curiosidad le lleyó á seguir una de las ca
bras de su rebaño, la cual por aproximarse á una gruta y caer dentro de ella parece 
que empezó á vaticinar: esto mismo sucedió al pastor, y tambien á muchas personas, 
que guiadas de la misma curiosidad se precipitaron en el abismo que exhalaba los vapores 
proféticos, mas entonces hubo precision de buscar medios que evitaran tales accidentes. Lo 
dicho induce á creer que de estos subterráneos, asi como de la gruta del Perro en Nápoles, 
se desprendía el gas ácido carbónico á el cual se puede atribuir muy bien la especie de ena
jenamiento en que entraba la Pythia y el aturdimiento en que caian los profanos en el 
instante de penetrar en la gruta ó caverna.-Se puso sobre la hendidura una máquina lla
mada trípode ( V.) y se encargó á una mujer que montara en él para que pudiera sin ries
go ninguno recibir las exhalaciones proféticas. Para conseguir una respuesta del oráculo, 
era indispensable hacer ricos presentes á Apolo, los cuales se le enviaban de todas las co
marcas de la tierra: entre todos los monarcas, Creso fue el que ,le hizo dones de gran va
lor~ se dice que antes de hacer la guerra contra Ciro, le mandó una ofrenda de ciento diez 
barras de oro, de las cuales la menor equivalia á una suma de dos talentos: de esta suerte, 
llegando á ser el templo de Delfos el mas rico y magnífico de la antigüedad , sufrió sus de
vastaciones y saqueos. Los Focenses le robaron diez mil talentos y Neron le despojó de mas 
de quinientas estátuas de bronce. A este oráculo se ofrecian sacrificios, y cuando los au
gurios no eran favorables, guardaba un profundo silencio sin dar ninguna respuesta. 

(1) Lib. XVI. 
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